E-5 AL ANVEEPRE UTHEET 2 if Bl LIRAREL L TO I HilZ DWW TDEE
A& ORIEE (LKA KRR

1. [ECHIZ
Dancygier & Sweetser |ZLL T OB L 6 40 5 G430 & FHAT £ 54 3C (speech-act conditionals)
DO—FEEL LTERY HfoTWno,

(1) IfI may say so, that’s a crazy idea. (Sweetser 1990: 118)
(2) If you don’t mind my saying so, your slip is showing.
(‘If you don’t mind my saying so, I'm telling you that your slip is showing.’)
(Quirk et al. 1985: 1095)
(3) If you want to know, I haven’t seen him.
(‘If you want to know, I'll tell you that I haven’t seen him.) (Palmer 1987: 154)

ABFFE D H Y

O @-0@) DL HITAZANVEFEEHE UTHIEET 2 Z & ik d 5,

@ if you don’t mind / if I may / if you like @ kL 5 72 RBLOBHELHL Z > 7-61I%, Heine & Dk A
BT DA THL ERL, T LT, ZORELMBET T X2 LN D,

O Q-6 OLOIRUFHDHT TV — « AT A ZRIAX A NVEGEFATH D,

@ FHAFEL LTOIf Hildmxr A X A VEIGHEE L CHERET % if HilZ fusion & phonological attrition
MR ST ERESND, ZL T, REZ0XA TO IR 57O O TOEESITIX, A
ANVERHERE U CHRET 2 f8IdEE LT - & FROMAEERHEBEboTHnLINGETH D,

2. XS

(i) FHIEZML (predictive conditionals)
« backshift 73£ U C\ % = canonical patterns %72 L T\ % (Declerck and Reed 2001: 231)
- [NRLEfR & D = predictive reasoning % 3%

(4) If it rains, the match will be canceled. (B &%, BAASAE)
(5) Ifit rained, the match would be canceled. (i & 518 2)
(6) Ifit had rained, the match would have been canceled. (i EEEZE5E T)
—Dancygier (1998: 25)

(i) FETFHIHISMHSC (non-predictive conditionals)

 JET RIS SCIT backshift 252119, BRI K > CEo@EEEN R SN TE Y, ETRINS
BT 2EFATEFEIC L > Ty —27 STV LR AZHR L T 2D, 2 TO—MRHRI & 13057
Hi% XAl 2 BRI &2 459 = Ifp, (then) q &V HFEEICEIT D p (XEF O—HANZHES TN D

c VAT I v VGRS E FERTAMISMESLD 2 DIZ ALK Sy

@ —U' 27 I v /%ML (epistemic conditionals)

“[Klnowledge of the truth of the hypothetical premise expressed in the protasis would be a sufficient
condition for concluding the truth of the proposition expressed in the apodosis.” (Sweetser 1990: 116)
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(7) If John went to that party, (then) he was trying to infuriate Miriam. (Sweetser 1990: 116)
(8) 1If she is not at home, she went to the dentist as planned. (Dancygier and Sweetser 2005: 113)

@ EEH1T AWM (speech-act conditionlas)

“[TThe performance of the speech act represented in the apodosis is conditional on the fulfillment of
the state described in the protasis (the state in the protasis enables or causes the following speech
act).” (Sweetser 1990: 118)

(9) There are biscuits on the sideboard if you want them. (Sweetser 1990: 119)
(10) Tl help you with the dishes, if it’s all right with you. (Dancygier 1998: 89)

3. RAAILVEIFIE
A X A WVEIGIFE (style adverbials) & 1%, Biber et al. (1999) /R L7=HD T, Avt—V DBzl
IZOWTDAZA N ar s NeRTEFETHD (ZOFITUTO (11),

(11) a. Frankly, she isn’t very stupid. (Greenbaum 1969: 83)

b. Putting it bluntly, he has little market value. <3EEFHi > (Quirk et al. 1985: 616)

c. Isit a fact that you have refused to take any fee for the work you are doing, if you don’t
mind my asking? < EHI > (Biber et al. 1999: 857)

(11a) IR HND L2 CEFETE L THWL D A X A VEIFIFEIZIX, frankly, honestly, bluntly, briefly,
broadly, candidly, confidentially, generally, seriously, strictly, truthfully 72 213 &% 5,
% Greenbaum (1969) & Quirk et al. (1985) 12351} B A ¥ A JVEEREA (style disjuncts)

4. BR
ABFZECRIE L 32 LU FOBNZIST % if fi GERRITRARISRMESCO—HE) (32 2 A VREIGHH & L CHtRE
ERAR

(12) IfI may say so, that’s a crazy idea. (= (1))

(13) If you don’t mind my saying so, your slip is showing. (= (2))

(14) If you want to know, I haven’t seen him. (= (3))

(15) If you need any help, my name is Ann. (Dancygier and Sweetser 2005: 110, 113, 114)

@ [ SiErIGEm]
(i) (12) - 15) OHITIEEH ORI then Z4HATE 2202 ((16) - (18) #&[R), oD ¥ A 7 DIFRFELT
LIS SCTIZESI ORI then A TX 5 (19 #5R),

(16) * If you don’t mind my saying so, then your slip is showing.

(17) * If you want to know, then I haven’t seen him.

(18) * If you need any help, then my name is Ann. (Dancygier and Sweetser 2005: 149)
(19) If you need any more paper, then there’s some in the drawer.

Dancygier and Sweetser (1997) (ZX % & if-then-f 2317 % then X, p & q & ORENZ., FFREIAIAE

BBt s LaR L, £ LTEBICHEBRIEN S 2 LRSI - L &RT, CoZihb, (12) -
(15) DL 5 7BITI. p & q ORICEBEBIRIEE 2V (E721E, OGS L s TR BIRMEAEL)
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EEAD

(i) AZANVEIEHEIL (12) - (15) ZRWIREE T4t 5 ((20) - 21) #&M), Fi7-.
(12) - 15) O X572 if Bib M OFEEITAMSM LR TE 5 ((22) - (24) 2 5HR),

(20) Frankly, if he can’t be bothered to arrive before nine, I just don’t see the main point of ordering
for him.

(21) Seriously, if they haven’t seen the museum we’d better go there today.

(22) IfI may say so, if you love her that much, you should meet her.

(23) If you don’t mind my saying so, if you love her that much, you should meet her.

(24) There are biscuits on the sideboard if you want them — if you're interested.

(iii) PRI STt # A 70 if filE in this/that case =° in a case like this/that T%T 5 Z LN TX %
N ((25) #&M), A X A IVEIFEOBEEZ 4+ % if &ilT in this/that case <° in a case like this/that T3 %
ZENTERY ((26) &),

(25) If sheis giving the baby a bath and very busy now, I'll come back later. But in a case like this
I want her to call in advance.
(26) * If you want to know, I haven’t seen him. But in that case, I know a lot about him.

© (12) - (15) O fFHIIAX A NVEFEEE L THEIEL TW5 EiRE LT,
= (12) - (15) DIfEOHT TV — « AT A X AT AKX A VEIGTHE

© AT HT

Ross (1970) DT LD &, 2 TOVRESE, BE L~ T, [ISAY TOYOU] & o7
ITNCBL SN TWND, ZOHGHTFIEICHE S & FERITAMSEM L OfmBEREX If p, I TELL YOU
THAT ¢ & F&/mS 4L (Takami (1988 265)), F&atT 2SO if #ilX L8 Tri7e < SATHI & A5
%o = (2) & Q) OFFIMT LK LN T T L —X %5

5. if you don’t mind / if | may / if you like L& AFES &
5.1. LAF®D (27 - (29) IZBIF 5 if GiIEHN RV B LI Tn5,

(27) Tl come along if you don’t mind. (LDCE?)
(28) T’d like the use of your living room, if I may. (COBUILD")
(29) T help you, if you like. (coca)

5.2. Heine & Offi A 07E (Kaltenbock et al. (2011), Heine (2013), Heine et al. (2013), Kaltenbock
and Heine (2014))

— Discourse Grammar L 7% (Sentence Grammar, SG) & f AFE LY (Thetical Grammar, TG)
EVNHI DL H 20D RAAL B D,

(30) Properties of theticals — fi AFED EF%
a. [Theticals] are syntactically independent.
b. [Theticals] are set off prosodically from the rest of an utterance.
c. [Theticals’] meaning is “non-restrictive”.
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d.

e.

(81 a.
b.
(32) a.
b.
(33) a.
b.
(34) a.
b.

[Theticals] tend to be positionally mobile.
[Theticals’] internal structure is built on principles of SG but can be elliptic.
(Kaltenbéck et al. 2011: 857, cf. Heine et al. 2013: 159, Kaltenbdck and Heine 2014: 352)

I think that the world is flat.
The world is flat, I think. <#fi A&E>
It seems that the solution is an easy one.
The solution, it seems, is an easy one. <ffi A&E>
Bob is really a poet. <really I3 SG unit>
Bob is a poet, really. <{fi A&E>
She spoke frankly about herself now and then. <frankly /% SG unit>
Frankly, Kris didn’t want to know. <conceptual thetical >
(Kaltenbéck et al. 2011: 872, 879, Heine 2013: 1216, Heine et al. 2013: 183)

(35) Categories of Thetical Grammar — fHAFEDO S FEDOS

a. Conceptual theticals
He was a man who, unaccountably, had few friends.
b. Formulae of social exchange
Good morning!
c. Vocatives
Today’s topic, ladies and gentlemen, is astrophysics.
d. Imperatives
Hold on, are we late?
e. Interjections
Damn, we've missed the bus.
(Kaltenbéck et al. 2011, Heine 2013, Heine et al. 2013, Kaltenbéck and Heine 2014)
Table 1. Some formulaic theticals of English
Category Examples
Conceptual theticals as it were, for example, if at all, if you will
Formulae of social exchange Good morning, hello, please, Thank you
Vocatives Sir!, Waiter!
Imperatives Come on!
Interjections boy, damn, fuck, hell, ouch, pst, um, wow

(Kaltenbéck et al. 2011: 876, Heine et al. 2013: 178, Kaltenbock and Heine 2014: 358)

Discourse Grammar

Sentence Grammar Thetical Grammar

Conceptual theticals Vocatives Imperatives Formulae of social exchange Interjections

Figure 1.

Domains of Discourse Grammar
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(Heine 2013, Heine et al. 2013, Kaltenbock and Heine 2014)
6. if you don’t mind / if | may / if you like D% #r

[75#7 1]  Heine & OFEAIZHS < & if you don’t mind / if I may / if you like (34§ A%¥:
(FERE. “Ufyouwill” [ IHFFATETH D & SN T 5 (Table 1 25 R))

(5t 2] <JEEERA9S3HT >

@ [(H15% LoFiBAAE]  if you don’t mind / if I may / if you like &\ 9 # Bl fusion & phonological
attrition 2’2 Z > 7= EETE 5,

# fusion & 1%, take a {walk, bath, bite, fall, look, nap} ® X 92, i S DFEFEROE T & FKHD
B bR &N D Z &L TH D (Brinton and Traugott (2005: 105)),

# phonological attrition (& % VM3 erosion) & 1%, HHEEIENE &\ 9 BIZ T, God be with you @ Goodbye
~OFREELCHEAEE I mean 73 [omimn] [min] &8s L THRESND Z LR ERZOHTHS (Heine (2013:
1232)),

@ [ER3ET 1 ]
(36) If you don’t mind my saying so, your slip is showing. (= (2), (13))
(37) Heis areal bastard — if you don’t mind the expression. (Kaltenbock 2007: 39)

— (36) X° (37) O L5 flizET 5 if il fusion & phonological attrition A2 Z V| (27) DX H T
“if you don’t mind” (ZEML L 7=
= “Uf you like” L \v9HFHELE “if you don’t mind” & [FAIERIZ if HilZ fusion & HAIRELFAAINATE 2D
&9 phonological attrition 23E Z - 72 EKETE 5

(38) IfI may say so, that’s a crazy idea. (= (1), (12))
— Z® (38) ® X 9726z H1F % if HilZ fusion & phonological attrition 23 Z ¥, (28) D L H 1T “if
I may” (ZEHL L=

[0#7 3] <AZ A VEEHHE L CTHEET 2 if Hi MR AR~ & FEET 28BS0 >

® (36) - (38) D if HiTAX A NEGFEHHE L CHET D if fiTh s, — fHAREE LTo if Hildxx,
AL A NVEIFEE UCHRET 2 if fiTdh - 7= (cf. Dehé (2014: 3-5) (XA X A /LEIFI D frankly & (36) -
(38) mifffiiz £©H 5 ¢ parentheticals ®—FE & LT D),

© RHZANEGEHEE L THEET 5 if HiD AR ERHAFES EHET L0

— AXANVEFIEE UTHREET 5 if SId5E LT - M FRIOMAIER (speaker-hearer interaction)
EBboTWENG

#EELT - B M OMAEIER (speaker-hearer interaction) I AFEOERED 1 > TH D (. Ik
ITEIC LD &L BAT D (39) & (40) OHITEE LT - & FROMHAEIEM L B> T\ 5)

(39) Very short skirt on if you don’t mind me saying.
(Kaltenbock et al. 2011: 866, Kaltenbock and Heine 2014: 356)
(40) Frankly, Kris didn’t want to know. (= (34b)) (Heine et al. 2013: 183)
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EMEE] <“4f you will” {225V T >
Brinton (2008: 179-180) (21, 41) IR LN DEHARBLEAL LT “f you will” 1ZIEEFLHFAF
(non-truth-conditional) Z /r L. B TR EREZFHFORTA R AT —H—ThH D LiBRILN TV,

(41) Wash the dishes, if you will, and I will dry them.

@ A X ANEFEFEE L CTHRET 2 if #iXM 38U Z 51T 7= (cf. Traugott and Dasher (2002), Traugott
(2010)),

@ “if youwill” |, A ¥ A VEIGHEE L CHERET 5 if §ilZ fusion & B3 H 2% & W 9 phonological
attrition 23 Z > TR S 7=, “f I may” IZHREEOBENEZ -7 L S 2 5,

@ REEHTAWISRIMSUTITFBUL - FBULDEZ S 72BIn & D,

1. ik

® (12)- (15) DFNCBIT B HONT A — « AT A X ATAX A VEIGHE

@ if you don’t mind / if I may / if you like &\ 9 & HLiX Heine b OFSHAIZIIT HFAFET, BLGHY
{Z1%. fusion & phonological attrition 23 Z > 7= L HETE 5,

@ AXANEIFRELE L THRET 2 if BiFARE~EIZET 2EESIT: XA X A VREIGIFE E L THEE
HAENTEE LT - & FHOMAEER LD TS
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